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KATA PENGANTAR 

 

Tiada ungkapan yang yang lebih tepat selain dari ungkapan syukur ke hadirat 

Tuhan Yang Maha Rahman yang atas rahmat dan karunia-Nya penulis dapat 

menyelesaikan skripsi dengan judul “Tingkat Keakuratan Google Translate 

Berdasarkan Jenis Teks” ini. Skripsi ini disusun untuk memenuhi salah satu syarat ujian 

kelulusan Program Sarjana Strata-1 pada Program Studi Bahasa Inggris, Fakultas 

Bahasa, Universitas Widyatama.  

Skripsi ini telah disusun dan diselesaikan dengan bantuan banya orang baik 

bantuan secara langsung maupun tidak langsung. Penulis telah banyak memperoleh 

bimbingan, saran-saran, serta petunjuk dari berbagai pihak. Oleh karena itu, pada 

kesempatan ini penulis mengucapkan terima kasih kepada: 

1. Bapak DR. H. Hero Gunawan, Drs., M.Pd., selaku Dekan Fakultas Bahasa 

Universitas Widyatama, yang juga pernah memberikan bimbingan awal melalui 

mata kuliah Seminar on the English Language terkait dengan proposal 

penelitian; 

2. Bapak DR. H. Hendar, Drs., M.Pd., selaku Wakil Dekan Fakultas Bahasa, 

Universitas Widyatama, sekaligus sebagai dosen pembimbing yang dengan sabar 

telah meluangkan waktu, tenaga dan pikiran dalam memberikan petunjuk dan 

saran dalam penyusunan skripsi ini;  
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3. Ibu Hj. Ida Zuraida, S.S., M.Pd., selaku Ketua Program Studi Bahasa Inggris, 

Fakultas Bahasa, Universitas Widyatama yang turut memberikan dorongan agar 

skripsi ini dapat terselesaikan; 

4. Bapak Bachrudin Musthafa, M.A., Ph.D, yang telah memberikan sumber materi 

yang berkualitas dan referensi yang relevan dengan penelitian ini.  

5. Seluruh Bapak/Ibu dosen Program Studi Bahasa Inggris Universitas Widyatama 

yang telah mengamalkan ilmu mereka kepada penulis dan rekan-rekan sekelas 

selama menempuh studi di bangku perkuliahan;  

6. Ibunda Rochimah yang secara tidak langsung turut memberikan semangat dan 

harapan agar studi ini dapat diselesaikan. 

7. Ayahanda yang turut mengirimkan doa dari alam abadi. 

8. Istri tercinta dan seluruh keluarga besar yang selalu memberikan dorongan dan 

dukungan kepada penulis dalam meyelesaikan pendidikan;  

9. Semua sahabat dan rekan-rekan penulis, mahasiswa kelas karyawan di Program 

Studi Bahasa Inggris Universitas Widyatama, yang telah saling memberikan 

dorongan semangat dan bantuan agar studi ini dan tugas akhir ini dapat 

terselesaikan walaupun bersamaan dengan tugas kerja yang padat;  

10. Staf Program Studi Bahasa Inggris Universitas Widyatama yang telah membantu 

para mahasiswa dalam memenuhi berbagai kebutuhan;  

11. Semua pihak yang secara tidak langsung turut membantu penyelesaian skripsi 

ini yang namanya tidak dapat penulis sebutkan satu persatu.  
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Tentunya masih banyak aspek yang bisa diperbaiki dari skripsi ini. Penulis 

mengharapkan kritik dan saran yang bersifat membangun dari berbagai pihak agar bisa 

dijadikan inspirasi bagi penelitian selanjutnya baik yang bersifat akademis maupun non-

akademis. Semoga skripsi ini dapat bermanfaat bagi pembaca, khususnya bagi para 

penerjemah, dan masyarakat luas pada umumnya.  

 

Bandung, Oktober 2018  

 

 

Mohammad Fahim 


